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LED Vanity Bathroom Mirror

LED-Badezimmerspiegel

Miroir de Salle de Bain avec LED

Espejo de Baño LED

Specchio da Bagno a LED per Vanità

Lustro łazienkowe LED

If you're having difficulty, our friendly 

customer team is always here to help. 

USA:cs.us@costway.com
AUS:cs.au@costway.com

FRA:cs.fr@costway.com
DEU:cs.de@costway.com

I T A :cs. i t @costway.com ESP:cs.es@costway.com

POL:sklep@costway.com

GBR:cs.uk@costway.com

DEU office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

ITA office: Milano

FRA office: Saint Vigor d'Ymonville

POL office: GdańskGBR office: IpswichAUS office: TruganinaUSA office: Fontana

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.



Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 

assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 

déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 

hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 

d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 

cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 

innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 

producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 

riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 

verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 

assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 

dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 

di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Item No.
Power

BA8043DE

45W

Please read this manual carefully before installation and keep it properly for 
future correct use of this product.

Product Diagram:

Packaging List

Tools You May Need (not included)

LED Mirror

Wall Screw
Plastic Anchor Bolt

Installation Instruction

Mounting Bar

Gloves

x1

x3

x3

x1

x1

x2
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Function Description

Installation Steps

On/off button

Defog button

Time display

Anti-fog Function

● When connected to the main power supply, the button 
turns blue.
● Shortly press the button to open and close the mirror.
● Long time touch to adjust brightness (dimming).
When the color reaches the desired color, retract your 

fingers for finishing the setting.

● After pressing the defog button, the mirror starts to heat 
up and defog. Press again to exit.
● Note: The mist eliminator will automatically stop after 
continuous operation for 60 minutes to prevent prolonged 

damage caused by high temperature over time.

Measure the distance 

between the hanging 
holes of the lamp.

Mark the position of 
the hole on the wall.

Drill holes and 

install plastic 

anchor bolts.

Arrange the screws 
on the wall and 
ensure stability.

● Press and hold the defog button for about 3 seconds, 
and the number of minutes will start flashing. Release 
your fingers, and briefly press the defog and on buttons 

to adjust the minutes to increase/decrease.
● Hold the defog button again for about 3 seconds, and 
the clock will start flashing, and briefly press the defog 
and on buttons to adjust the clock to increase/decrease.
● After adjusting to the accurate time, complete the 
operation and the time display will automatically stop 
after flashing about 3 seconds.
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LIVE (usually BROWN)

GROUND(usually BLUE) 

WARNING

Maintenance:

Connect the mirror body to the power supply.

● We provide a mirror with a plug.
● If a wall switch is used, the plug can be cut off and connected to the wire.

5

Hang the mirror on the mounting bar.

Attention:

● Please cut off the main power supply before wiring.

Turn off the power before using a soft dry cloth for cleaning. Do not use 
cleaning agents or abrasive materials. Do not let moisture come into contact 
with the lamp.

6

Artikel Nr.
Leistung

BA8043DE

45W

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für die spätere korrekte Verwendung des Produkts auf.

Produkt-Diagramm:

Verpackungsliste

Benötigte Werkzeuge (nicht enthalten)

LED-Spiegel

Wandschraube

Kunststoff-Ankerbolzen
Montageanleitung

Montagestange

Handschuhe

x1

x3

x3

x1

x1

x2

DE
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Funktion Beschreibung

Installationsschritte

Ein/Aus-Taste

Antibeschlag-Taste

Anzeige der 

Uhrzeit

Anti-Beschlag-Funktion

● Wenn der Spiegel an das Stromnetz angeschlossen ist, wird 
die Taste blau.
● Drücken Sie kurz auf die Taste, um den Spiegel zu öffnen 
und zu schließen.
● Langes Berühren zum Einstellen der Helligkeit (Dimmen).
● Wenn die Farbe die gewünschte Farbe erreicht hat, ziehen 
Sie Ihre Finger zurück, um die Einstellung zu beenden.

● Nachdem Sie die Entfog-Taste gedrückt haben, wird der 
Spiegel aufgeheizt und entfogt. Zum Beenden erneut drücken.
● Hinweis: Der Beschlagabscheider schaltet sich nach 60 
Minuten Dauerbetrieb automatisch ab, um Schäden durch zu 
hohe Temperaturen zu vermeiden.

Messen Sie den 

Abstand zwischen den 
Aufhängelöchern der 
Lampe.

Markieren Sie die 
Position des Lochs 

an der Wand.

Bohren Sie die 

Löcher und bringen 

Sie die 

Kunststoffdübel an.

Die Schrauben an 

der Wand anbringen 

und für Stabilität 
sorgen.

● Halten Sie die Entnebelungstaste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, und die Anzahl der Minuten beginnt zu blinken. 
Lassen Sie Ihre Finger los und drücken Sie kurz die Entfog- 
und die Einschalttaste, um die Minuten zu erhöhen/verringern.
● Halten Sie die Entfog-Taste erneut ca. 3 Sekunden lang 
gedrückt, woraufhin die Uhr zu blinken beginnt, und drücken 
Sie kurz die Entfog- und die Einschalttaste, um die Uhrzeit zu 
erhöhen/verringern.
● Nachdem Sie die genaue Uhrzeit eingestellt haben, 
schließen Sie den Vorgang ab und die Zeitanzeige stoppt 
automatisch, nachdem sie etwa 3 Sekunden lang geblinkt hat.

1

2

3

4
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Wartung:

Schließen Sie den Spiegelkörper an das Stromnetz an.

● Wir liefern den Spiegel mit einem Stecker.
● Wenn ein Wandschalter verwendet wird, kann der Stecker abgeschnitten und mit 
dem Kabel verbunden werden.

5

Hängen Sie den Spiegel an die Montagestange.

Vorsicht:

● Bitte unterbrechen Sie die Stromzufuhr vor der Verkabelung.

Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es mit einem weichen, trockenen 
Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel. 
Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit mit der Lampe in Berührung 
kommt.

6

ACHTUNG

WAND SPIEGEL

STROM (normalerweise BRAUN)

BODEN (normalerweise BLAU)

Numéro de l'article

Puissance

BA8043DE

45W

Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation et conservez-le 

correctement pour une utilisation ultérieure correcte de ce produit.

Schéma du Produit :

Liste de Colisage

Outils Dont Vous Pourriez Avoir Besoin (non inclus)

Miroir à LED

Vis murale

Boulon d'ancrage en plastique

Instructions d'installation

Barre de montage

Gants

x1

x3

x3

x1

x1

x2

FR

12 13

+

+

+

12:00



12:00

Description des Fonctions

Étapes d'installation

Bouton marche
/arrêt

Bouton anti-buée

Affichage de

l'heure

Fonction Anti-buée

● Lorsqu'il est connecté à l'alimentation principale, le bouton 
devient bleu.
● Appuyez brièvement sur le bouton pour allumer et éteindre 
le miroir.
● Appui long pour régler la luminosité (faible).
● Lorsque la couleur atteint la couleur souhaitée, rétractez vos 
doigts pour terminer le réglage.

● Après avoir appuyé sur le bouton de désembuage, le miroir 
commence à chauffer et à se désembuer. Appuyez à nouveau 
dessus pour quitter.
● Remarque : Le désembueur s'arrêtera automatiquement 
après un fonctionnement continu pendant 60 minutes pour 
éviter les dommages causés par des températures élevées 
prolongées.

Mesurez la distance 

entre les trous de 

suspension du 

luminaire.

Marquez la position 

des trous sur le 

mur.

Percez des trous et 

installez des 

boulons d'ancrage 

en plastique.

Disposez les vis sur 

le mur et 

assurez-vous de la 

stabilité.

● Appuyez sur le bouton de désembuage et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
secondes, le nombre de minutes commencera à clignoter, relâchez vos doigts, 
appuyez brièvement sur le bouton de désembuage et marche/arrêt respectivement 
pour régler l'augmentation/diminution des minutes.
● Appuyez à nouveau sur le bouton de désembuage et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3 secondes, le nombre d'heures commencera à clignoter, relâchez 
vos doigts, appuyez brièvement sur le bouton de désembuage et marche/arrêt 
respectivement pour régler les heures vers le haut/bas.
● Après avoir réglé l'heure exacte, terminez l'opération et l'affichage de l'heure 
clignote pendant environ 3 secondes et s'arrête automatiquement.

1
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3

4
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Entretien:

Connectez le corps du miroir au secteur.

● Le miroir est fourni avec une prise.
● Si un interrupteur mural est utilisé, la prise peut être coupée et connectée au câble.

5

Accrochez le miroir sur la barre de montage.

Attention:

● Veuillez couper l'alimentation principale avant de vous connecter avec le câble.

Débranchez l'alimentation avant d'utiliser un chiffon doux et sec pour le 

nettoyer. N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de matériaux abrasifs. 
Ne laissez pas l'humidité entrer en contact avec la lampe.

6

AVERTISSEMENT

MUR MIROIR

LIVE (habituellement MARRON)

TERRE (habituellement BLEU)

Por favor, lea atentamente este manual antes de la instalación y consérvelo 

adecuadamente para un futuro uso correcto de este producto.

Diagrama del Producto:

Lista de Embalaje

Herramientas que Puede Necesitar (no incluidas)

Espejo LED

Tornillo de pared

Perno de anclaje de plástico

Instrucciones de instalación

Barra de montaje

Guantes

x1

x3

x3

x1

x1

x2

ES Número de artículo

Potencia

BA8043DE

45W
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Descripción de Funciones

Pasos de Instalación

Botón de
encendido
/apagado

Botón antivaho

Visualización del tiempo

Función Antivaho

● Cuando se conecta a la alimentación principal, el botón se 
vuelve azul.
● Presione brevemente el botón para encender y apagar el 
espejo.
● Toque prolongadamente para ajustar el brillo (atenuación).
● Cuando el color alcance el color deseado, retraiga los dedos 
para finalizar el ajuste.

● Después de presionar el botón de desempañado, el espejo 
comienza a calentarse y a desempañarse. Vuelva a 
presionarlo para salir.
● Nota: El eliminador de vaho se detendrá automáticamente 
después de un funcionamiento continuo durante 60 minutos 
para evitar daños causados por las altas temperaturas 
prolongadas.

Mida la distancia entre 

los orificios para 

colgar de la lámpara.

Marque la posición 

de los orificios en la 

pared.

Taladre los orificios 

e instale los pernos 

de anclaje de 

plástico.

Disponga los tornillos 

en la pared y 

asegure la 

estabilidad.

● Presione y mantenga presionado el botón de desempañado durante unos 3 
segundos, el número de minutos comenzará a parpadear, suelte los dedos, presione 
brevemente el botón de desempañado y de encendido/apagado respectivamente 
para ajustar el aumento/disminución de los minutos.
● Presione y mantenga presionado de nuevo el botón de desempañado durante 
unos 3 segundos, el número de horas comenzará a parpadear, suelte los dedos, 
presione brevemente el botón de desempañado y de encendido/apagado 
respectivamente para ajustar el aumento/disminución de las horas.
● Después de ajustar al tiempo exacto, complete la operación y la visualización del 
tiempo parpadea durante unos 3 segundos y se detiene automáticamente.

1
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3

4
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Mantenimiento:

Conecte el cuerpo del espejo a la red eléctrica.

● El espejo se suministra con enchufe.
● Si se utiliza un interruptor de pared, se puede cortar el enchufe y conectarlo al 
cable.

5

Cuelgue el espejo en la barra de montaje.

Atención:

● Por favor, corte la alimentación principal antes de conectar con el cable.

Desconecte la alimentación antes de utilizar un paño suave y seco para 

limpiarlo. No utilice productos de limpieza ni materiales abrasivos. No deje 
que la humedad entre en contacto con la lámpara.

6

ADVERTENCIA

PARED ESPEJO

VIVO (normalmente MARRÓN)

TIERRA (normalmente AZUL)

Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell'installazione 

e di conservarlo per un futuro utilizzo corretto del prodotto.

Diagramma del Prodotto:

Elenco degli Imballaggi

Strumenti Necessari (non inclusi)

Specchio LED

Vite a muro

Bullone di ancoraggio in plastica

Istruzioni per l'installazione

Barra di montaggio

Guanti

x1

x3

x3

x1

x1

x2

IT Articolo n.
Potenza

BA8043DE

45W

20 21

+

+

+

12:00



12:00

Descrizione della Funzione

Passi dell'Installazione

Pulsante On/Off

Pulsante defog

Visualizzazione del tempo

Funzione Antiappannamento

● Quando è collegato all'alimentazione principale, il pulsante 
diventa blu.
● Premere brevemente il pulsante per aprire e chiudere lo 
specchio.
● Tocco prolungato per regolare la luminosità (oscuramento).
● Quando il colore raggiunge il colore desiderato, ritrarre le 
dita per terminare l'impostazione.

● Dopo aver premuto il pulsante defog, lo specchio inizia a 
riscaldarsi e a defogarsi. Premere di nuovo per uscire.
● Nota: L'atomizzatore si arresta automaticamente dopo un 
funzionamento continuo di 60 minuti per evitare danni 
prolungati causati dall'alta temperatura nel tempo.

Misurare la distanza 

tra i fori di 

sospensione della 

lampada.

Segnare la 

posizione del foro 

sulla parete.

Praticare i fori e 

installare i bulloni di 

ancoraggio in 

plastica.

Disporre le viti sulla 

parete e garantire la 

stabilità.

● Tenere premuto il pulsante defog per circa 3 secondi e il numero di minuti inizierà a 
lampeggiare. Rilasciare le dita e premere brevemente i pulsanti defog e on per 
regolare i minuti in aumento/diminuzione.
● Tenere di nuoco premuto il pulsante defog per circa 3 secondi, l'orologio inizierà a 
lampeggiare e premere brevemente i pulsanti defog e on per regolare l'orologio in 
aumento/diminuzione.
● Dopo aver regolato l'ora esatta, completare l'operazione e il display dell'ora si 
arresterà automaticamente dopo aver lampeggiato per circa 3 secondi.
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Manutenzione:

Collegare il corpo dello specchio all'alimentazione.

● Forniamo uno specchio con spina.
● Se si utilizza un interruttore a parete, la spina può essere tagliata e collegata al filo.

5

Appendere lo specchio alla barra di montaggio.

Attenzione:

● Prima di effettuare il cablaggio, interrompere l'alimentazione principale.

Spegnere l'apparecchio prima di utilizzare un panno morbido e asciutto per 

la pulizia. Non utilizzare detergenti o materiali abrasivi. Non lasciare che 
l'umidità entri in contatto con la lampada.

6

AVVERTENZA

PARETE SPECCHIO

VIVO (di solito MARRONE)

TERRA (di solito BLU)

Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. Zachowaj 
instrukcję do użytku w przyszłości.

Podgląd produktu:

List części

Potrzebne narzędzia (brak w zestawie)

Lustro LED

Wkręt
Kołek rozporowy
Instrukcja montażu
Listwa montażowa
Rękawica

x1

x3

x3

x1

x1

x2

PL Nr produktu
Moc

BA8043DE

45W
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Opis funkcji

Etapy montażu

Włącznik

Przycisk anti-fog

Wyświetlacz czasu

Funkcja anti-fog

● Po podłączeniu do głównego źródła zasilania przycisk 
zmieni kolor na niebieski.
● Krótko naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć lustro.
● Długie naciśnięcie umożliwia regulację jasności (ściemnienie 
oświetlenia LED).
● Gdy oświetlenie osiągnie żądany kolor, zwolnij przycisk, aby 
zapisać ustawienie.

● Po naciśnięciu przycisku anti-fog lustro zaczyna się 
nagrzewać i odparowywać. Naciśnij przycisk ponownie, aby 
wyłączyć tę funkcję.
● Uwaga: Funkcja anti-fog zatrzyma się automatycznie po 
nieprzerwanej pracy przez 60 minut, aby zapobiec 
długotrwałemu uszkodzeniu spowodowanemu przez wysoką 
temperaturę.

Zmierz odległość 
między otworami 
montażowymi lustra.

Zaznacz położenie 
otworów na ścianie.

Wywierć otwory i 
zainstaluj w nich 
kołki rozporowe.

Umieść wkręty w 
kołkach rozporowych 
w ścianie tak, aby 
były mocno 
osadzone.

● Naciśnij i przytrzymaj przycisk anti-fog przez około 3 sekundy, a wartość minut 
zacznie migać. Zwolnij przycisk i krótko naciśnij przycisk anti-fog oraz włącznik, aby 
zwiększyć/zmniejszyć wartość minut.
● Przytrzymaj ponownie przycisk anti-fog przez około 3 sekundy, a wartość godziny 
zacznie migać. Następnie krótko naciśnij przycisk anti-fog oraz włącznik, aby 
zwiększyć/zmniejszyć wartość godziny.
● Po ustawieniu czasu zakończ operację. Wprowadzone ustawienia zapiszą się 
automatycznie po około 3 sekundach migania wartości czasu.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN
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Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Konserwacja:

Podłącz lustro do zasilania.

● Lustro jest wyposażone we wtyczkę.
● Jeśli używasz przełącznika ściennego, możesz odciąć wtyczkę i podłączyć lustro 
bezpośrednio do przewodu.
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Zamocuj lustro na listwie montażowej.

Uwaga:
● Wyłącz główne zasilanie przed przystąpieniem do podłączania przewodów.

Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłącz zasilanie. Do czyszczenia 
używaj wyłącznie miękkiej i suchej szmatki. Nie używaj środków 
czyszczących ani materiałów ściernych. Nie dopuszczaj do kontaktu wilgoci 
z elementami elektrycznymi.

6

OSTRZEŻENIE

ŚCIANA LUSTRO

PRZEWÓD FAZOWY (zwykle BRĄZOWY)

PRZEWÓD NEUTRALNY (zwykle NIEBIESKI)
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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